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r. TaulxeHT or1.b.2l22t.

Kounarutn rFolox Analyt GmbH> (l epttartrl,l), ,1M*tyeMar s gattrneiuieu
<flpogaaeqranutlefeHepant,HoroNleHc/lxopa ffxIlexeua,4otcTByrolllelotta
ocHoBarurl Ycraua., c oTltror cropottt,t. r,t 06qecrao c orpaHn'{eHHox

orBercrBeHHocrsto aO'zmcdimpeksl MrnrcrcpcrBa 3ApaBooxpaHeHus

Pecny6nnxr Ya6exncrax, IlMerlycMoe B Aant,rtct4tlreM <[ioxynarenln, a nuqe

Ar,rpenopa - Ha6reea A,qbtnxoAxa Xauruxogxaea[v, AcrlclByloqero Ha

ocHoBaHurl Vcraea, c 4pyrorl croponsr, BMecre ilMetlyeMble Croporut, xa

ocHoBaH[[ flporoxotta 3aceAarrrH 3aKytlo']r1ot4 KoMt4ccl,,]4 MuHucrepcraa

3ApaBooxpaHeH[e Pecny6ttr,1xu Ys6exrcratt N!46948 oT 0'1.10.2022r. no flory
Ne1 30303 3aKJrlor114,u4 uacroHulnn Kottrpaxr o rttlxccire/lylotlleM:

1. NPEIMET KOHTPAKTA
1.1. [lpoAaocq o6nsyotcn rrocTaBurb, a llo(ynarcflt, o6nlyercn tlpl4rlertJ 1,4

onnaTxTb Megrqnxcxyto rcxxnxy (o6opypoaanue), Aailcc (l'ooap)), Ha

ycnoBrsx, 0r0B0peHHbrx Hacroell.l14M KoHIpaKroM.

1.2.Hafi iteHoeaHt,le roBapa, accopt tlt\tctir, Ko,l14trccrB0, eAhH14lla t,t3MepeHt,tf, 
'

xon IH B3A toBapa, t{erta 3a e1ilHr4tly t43Mepolt4,l, o6qan cyulta,
npou3BoAlrrenb roBapa, crpatla nporlcxoxllcll14tl ll llpyrr4e A0n0ntllTenbHble
cBeAeH[n no nocraBflf,eMoMy IoBapy, yxa3blltarc]cf, a cnequQuxaqrl -

; [lprnoxeure Np1 x rlaclofllleMy Korlrpafi y. K0 ropoe 9Bnrercfl elo

HeO rtelineMOt,,| 'laC rh,lo

1.3. Toeap Aonxetr 6urru 3apel4crpt4poBall B yclaHoBJlerlHoM rtopngxe e [.Y11

<[ocygapcraerrHr,ru L{ertpott 3KCncpTtl3l:t t1 0laHlapr[3all!'lu neKapcrBeHHblx

cpeAcTB, x3llen!414 Mellul{l4r1cK0to Ha3HaqcHilr lr ltclttllttttcrot,l Iextl14KI4)

Arerlrcrsa no pa3Bt1T,1ro Qapt,,ra learurvecxor,l olpacJM llph Mni14cIepcrBe

oApaBooxpaHeHfifl Pecny6nrxr Y:tjexnctar. (trplr treo6xolntltoctr).

2. CPOKl,r nOCTABKI4 t4 BblnonHEH14R PA60T
2.1. Toaapur, yKa3auHbre n Tlpurltoxettutl Ne1, ltoclaBnflPrcn B TeqeH[e

90 Axeti co Atrn orKpbn us 6caorsbtettoro, /loKyt\.4ctirapHoro aKKpcAl4TnBa.

2.2. K yxasar+ioruy cpoKy, toBapbt /lonxttst 6strs ta3roToBflcllbl, ]'lcnblTaHbl,

ynal(oBaHbr, IrpoMap(fipoBarlhr r.'1 IlocTaBIl0llbl Ha ycjlotsl4ex nocTaBKri

DAP-Tauxert.
2.3. Morrrax n/lutu o6yveHutc tto ToBaptlhtr\4 n03hllt19M, yKa3aHHblM B

flpnnoxexrr Ne'1 x lacronuleuy KorlTpaKTy ocyrr(ccrBrlnclcrl flpogaaqou s

re,ieHne 30 KajleHnapHt,lx Atterl c llarur Ilollyqorir'19 yBenoMneHhg 0T

fioxynarenn, noATBep4aoltlero /locraBKy tottaprlbrx nosrqltl po l(oHeqHblx

nonyvarenefi (npoexusrx uocr).
2.4. B cnyrae, ecnfi noMelqeHl4e rle cootBcrcrBycr ]extilqecxt,t[4 rpe6oaawtn

Moltlaxa no roBapilblM lto3tlllt19M, yxa3atttrbtM a [lplrrroxelre Nol x

HacToflqeMy Kolrrpafiy, cpox yxasatint,rta s tt.2.3. tlacrosulero KoHTpaKra

.6yAer npoaneeatbc, I ycrarloB,teHHoM ttopflllKe no nontlon noAroloBl{14

, noMeqeHl4n c0 clopo']hl ]ll0lll1oM09ellHl:lx Jllal{.

2.5. Axr npnenra Morraxttbrx pa6or (nnoAa a cxcrrttyataqrrc) [/rlrlfi o6yqeHl49

Ha ToaapHbre no3n1414, y(a3auHt,tc R llpultoxoitltl Na1 K HacTogtqeMy

(oHTpakTy, no/lnficbrBae]cf, pyKoBoAuTelleM KoHeqHoro tlolyqarenfl
r (npoeKrHoro l,tecra) vttu eto sa[.lectLl']eJlcM I yno,]lioMoqeHHblM

npeAcraBtareneM flpo,r1aet1a. Yxagatut,tc r] /'larllloM nyHKIe 0phrurtanbl

AoKyMeHtot] lqoltxrtut 6t tlt HattpaBneljLr [lorytlalettrc t] KoJllqectBe

, 1 egnxuqur.

3. ycnoB14R nocTABK14
3.'1. I-lpogaaerl ocyulccrBnffer rtocraBKy Torrapa rla ycnonr,trlx DAP'TaLuxettr

(l,4nxolepuc-2020), uynxt ua:itavciiun'
a) npn olrpylxe Bo3Ayllir.it,tM rpattcllopToNl irN'lcxllyrtapoprsti asponopr

TauLreur>, rauoxerururri rrocr t)3[[ <Anna loutapr Nc 00102

b) npr orrpy:xe aBrorpaHcnoploM - Tauoxexn;ti nocr 83[ tArk Buloqrr

1,1c26003;/ Tai,toxeuustta nocr B3A <Aera lOxrlap) Ne00102

c) npu orrpysxe xeflc3rtoAopoxrlbtM Tpar{cnopTot,4 '" Ao x/A craHq[il
<Tauxexr-TosapHuur>, xoA cranyu /22400, tarltoxettxutt,t nocr 83fl
<Tauxerr-roeaprt tt.l > Nc26002

3.2. laroi flocraBK[ ctrilTaeTci llara trreM]tcltn tar{oxel{tloro nocTa nynxTa

Ha3HaqeH[, l]a Touaplo.lpartcnopTtl(,i, ttatlta,lttoN. o$optrlnettnolit

rpy300lnpaB!11eJICM l,tJlh nCpllt ilvl rpy30llCpOB03qtl60l\'4.

3.3. tlacruqras ortpysxa uhtltlt nocpoqtlafl ttocrair(a pa3pe[leHa

'3.4. fun BBo3a 'toBapa Ha tcppl4Top,lro [)ocny6nmrr Yg6exncraH n ero

taritoxenxour oqrcrrur, I lpo/lascl{ o69saH npeAocraBnTb c ToBapoM

cneAyoulxe AoKyMefirbl, oQopMaetlHblc nonxrlblM o6pasolt lr 6er
pacxox,qexrr,t:

t - lzfuaot,tc Ha pycc(oM ltltr aniltutacxou 93t,lxc 1 optttrnatt, 2 ronltu;
- TpaHcnoprHar HaKIlaAHag * 1 oprtuHat, 2 xonnrl;

- YttaroaoqHsrra JlvrcT c yKa3ailhcM coAcpxl4rMc'ro kaxv.lol4 ytlaKoB(t4 n cepuinux
. HoMepoo moeapa, maM, edc mpc1yemcH '1 oputt'trttart. 2 xortun,

- Konulr Ceprr$r,txara (aqecTl']a Itpot43BollxrcIrH, sancpcttrt,tt,t tleqarbrc

npofi3uoll[Teln nnn I ]pollagtla 1 opttt tittatt -i xi,llilx:

CONTRACT NeUMl,2022l1 27

Tashkent dd.1!.!2022

The company r Folox Analyt GmbH r (Germany), hereinafter refened to as

the Seller rcpresented by Yan Lekhem - General manager, acting on thc

basis of Chartcr, on the one part, Limited liability company
<O'zmedimpeksr of the Ministry of health of the Republic of Uzbekistan,

hereinafter refened to as the <Buyeo represented by Nabiev Adilhodja

Khashimkhodjaevich - Director, acting on the basis of Charter, on the other

part, together reffered to as the Parties, on the basis of the Protocol of the

meeting of the procurement commission of the Ministry of Health of the

Republic of Uzbekistan Ne46948 dated 01J02022 under Lot Np130303 have

concluded the present Conkact on the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1. 1. The Seller is obliged to delivcr, and the Buycr is obliged to accept and pay

the Medical equipment, hereinafter refened to as the <Goodsr, on the terms

stipulated by this contract,
'1.2. The name of the goods, assortment, quantity, unit of measure, HS code of

the foreign economic activity of thc goods, price per unit of measurement, total

amount, manufacturer of the goods, country oi origin and other additional

information on the delivered goods are specifled in the specification 'Annex
No.1 to this conkact, which is its an integral part.

'1.3. The goods must be regrstered with State Unitary Enterprise (State Center

for Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical

Equipmentri Agency lor the devclopment of thr pharmaceutical industry under

the Minisky oi health of the Republic of Uzbekistan (if it necessary).

2. TERMS OF DELIVERY AND PERFORMANCE

2.1. The goods specified in Annex No.1 to be delivered within 90 days from

the day of opening of the inevocable, documenlary letter of credit.

2.2. To the specified time, the goods must be manufactured, tested, packaged,

marked and delivered on DAP-Tashkent delivery terms.

2.3. The installation and/or training for the commodity ilems specified in Annex

No.l to the present contract shall be canied out by the Seller within 30

calendar days from the dato of receipt of the notice from the Buyer confirming

the delivery of the goods to the project sites.

2.4. ln case of premises do not correspond the tcchnical requirements of

installalion for the product itoms specified in Annex No,1 to this contract, the

period specilied in clause 2,3.0f this contract. it wrll be extended in

accordance with the establishcd procedure until the premiscs are fully

prepared by authorized Persons
2.5. The act of commissioning reporl and/or training for the goods items

specified in Annex No.1 to the presenl contract shall be signed by the head of

the project site (department manager or his deputy) and by authorized

representatives of the Seller. The original documents specified in this

paragraph must be sent to the Buyer in the amount of 1 unit

3. TERMS OF DELIVERY
3.1. The seller delivers goods on the terms of DAP-lashkent
2020), the destination:

a) by air -. r<Tashkent lnternational Airportr, Customs post of

Yuklanr Ns00102

(lncoterms-

FEA rAvia

b) by truck - Customs post of FEA <Ark Buloq> No. 26003;/ Customs post of

FEA <Avia Yuklanr Nc00102

c) by railway - to railway station <Tashkent-Tovarniy), station code 722400,

Customs post of FEA tTashkent Tovarniyr Ne26002

3.2. The date of delivery is the date of the stamp of the customs point of

destination on lhe way bill rssued by ihe consignor or the first carrier.

3.3. I)artial shipping and/or early delivery is allowed.

3.4. For the irnport oi goods into the territory of the Republic of Uzbekistan and

its Custont's clearance, the Seller must provide the following documenls with

the goods, duly executed and without any discrepancies:

- lnvoice in Russian or English - 1 original, 2 copies;
- Way bill -1 original, 2 copies;
- Packing List indicating the contents of each package and

serial numbers ofthe Goods where required -1 original, 2 copies

- Copies of the manufacturcis quality Certificate. scaled by the

Scller- 1 orrgrnal,1 copy
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- PerucrpaquoxHoe yAocroBepeHle vinu nucbMo, BbtAaHHoe Tyn
<[ocygapcraexrurru Llenrpou oxcnepr!13bt 14 craHAapr[3aqlu neKapcTBeHBbtx

cpeAcTB, uoAenur,l rrlegrqtHCKoro Ha3HaqeHufl [ MeAuqlHcnori rexxlrxu>
AreHrcraa no pa3B[Tr1]o Qapuaqeerravecxoi orpacnra npu Mutucrepcree
sApaBooxpaHeHun Pecny6nr.,l xu Ye6exncraH - 2 xoauu;
- CepruQuxar Cootgetcrcl,ts !tn!t nr4cbMo, BbEaHHbte ynonHoMoqeHBbtM

opraHou rYsCraxAapr) - 1 opururar, 2 xonun;
- l-apaurriHuri ceprrQuxar, aur4aHHuri [lpo4aaqor,,r ]rnu cepBxcHblM qeHTpoM

flpogaaqa Ha repplrropr,ul Pecny6nuxr Ys6exucras c yxa3aHueM cepurixurx
HoMepoB ToBapoB, rau, rge rpe6yercR- 1 oprrnnan, 1 xonuR;

B cnyrae xeo6xognr,rocrr 11pogaeeq rarcKe npeilocTaBnner:
- CaxrrapnoenuAeM[onorxqec(oe 3aKnrcgeHre ltnI nucbMo, ast4aututi
ynonHoMoqeHHbrM opraxou Pecny6nuxr Ys6exucraH - 1 opuruxar;
- np6ute Apyffe pa3peullrTenbHbte Ao[yMeHTbt ynonHoMoeeHHblx opraHoB
Pecny6nuxu Ys6exrcrax He npe4ycMorpeHHble HacTontrl,lu t(oHTpaKToM,

r(oropbre cornacHo geicrsyoqeny 3axoHoAarenbcrBy Pecny6nuxu
Ys6erucraH uoryr norpe6oaarbcB npr.t oQopraneruu roBapa B TaMoxeHHbti
pexnu <Cao6ognoe o6paqeHre) (t4M40).
3.5. B xeo6xoguMbx cnf.raflx lloxynarens MoxeT npoBecrll pa6orbt no
ceprxQt4xaqux roBapoB, nocraBnfleMbtx a Ys6ex,tcrax, oT cBoero uMeB!,tr Ho

sa oter flpq4asqa, a llpo4aeeq o6rsyercn noxpbtrb pacxo.qbr floxynarenn a
re,rexuu 15 AHei co AHfl npeAocrameH[B creTa Ha onnary (r,txaorlca). flpn
SToM norynarenu o6ssaH B TeqeHuB 10 gxeri nocne npoBeAeHufl
cepu$uxaquoxttutx pa6or !r non) leHun coorBeTcrByrcu{ux AoKyMeHToB
HanpaBurb Kon[lit nonfteHHbtx AoKyuexroa fl po4aaqy.

3.6. flo npe,qocraueHlrfl, nonHoro u npaBr4nbHo o$opranexxoro naxera

AoKyMeHToB, yxa3aHHoro e n. 3,4. KoHTpaKTa, Bce pacxoAbl, cBfl3aHHbte c
nocrynneHlreu, o6pa6orxoi u xpaHeH!{eM ToBapa, a rarc(e pacxoAbt no
TaMoxeHHoMy o$opunetun Toaapa go ero nepexoAa a ral,toxexxsri pexlrru

<Ceo6o4noe o6paqexre> (lz'lM-40) orHocnTc, na cver ['lpo4aeqa.

4. nOPrl[OK lil3BElJlEHXR 0E OTTPy3KE
4.1. Ilpogaaeq, He nmAHee, qeM sa 5 pa6ovux gner,r Ao Haqana oTrpy3tcl,
Hanpamser floxynarenn no snexrpotxori noqre noATBepMeHlte o
roToBHocTu l( oTrpy3(e c npunoxeHfieM npoexToB cneAyoulux oTrpy3oqHbtx

AOryMeHroB B snenpoHHoM BxAe:
-l4reoic-1 xonun;
- Vnaxogo{Hsri nlrcr - 1 xonuc.

4.2. florynarenu o6nsyercn cornacoBarb npegocraBneHHbte orrpy3o,.tHue

AoryMeHTbr nr6o npegocraauru o6ocHoeaHxyro $oprraynr,rpoaxy BHoo4Mblx

rsueneuui B TeqeH[e 5 pa6ovux 4ter.t nocne npeAocraBneH[r flpopaeqor',r

AOTMeHTOB y(a3aHHUrX s n.4.1.

4.3. B cnpae, ecnn flpogaBeq nocne co[nacoBarrn c lloxynarenetr
npeAocraBneHHbrx AolryMeHToB, npeAcraBriT HeBepHo oQoprunerxure
oTrpy3o{Hbre AoKyMeHTbr, Bce rqononHrlTenbHble pacxoAbt lloxynarenn
cBn3aHHUe c xpaHeH!reM u o$opunexueu coorBercrBytot4r4x AoxyMeHToB Ha

nocrameHHbre roeapur, 6y4yr orreceHbt Ha oler flpogaaqa.
4.4. l1ocne orrpysxt, flpo4aaeq B TeqeHue 48 qacoe HanpaBnner [loxynarenrc
no onerlpoHHof norre oQnquanbHoe yBeAoMneHue, c yxaaaureu: Ne

xoHTpana, AaTU 0Trpy3r01, HariMeHoBaHufl roBapa, l(onlqecT8a MecT, Beca
xerro r 6pyrro, HoMepa rpaHcnoprHofr Haxnagroi r,,t cror4MocTr,t orrpyxexuoi
napTti[l ToBapa.

4.5. K yaegounexuto np[ua.qbrBaprcn cneAy]ot{[e AoryMeHTbt:
- l4reoic xa pyccxou rnlr arrnufrcxoru nsurxe -1 xonun;
- Tpaxcnoprran Haxnagxan - 1 xonun;
- Ynaxosoqxui nhcr c y(a3aHr4eM coAepxriMoro xax,qori ynaroeru I cepuixurx
HoMepoB ToBapa, rau r4e rpe6yercn - 1 xonys;

5. UEHA TOBAPA I,I OEtqA8 CYMMA KOHTPAKTA
5.1, Llexu Ha roBapbr, y(a3aHHbte e flpunoxeHuu Nel, ycranoenexur e Eepo ll
noHxMatorsr Ha ycnoBlrflx nocraBxt,t DAP-Tauxexr (I4HKOTEPMC 2020),

nennto16l Qrrcupoaauxunru Ha Becb cpol( AercTBxR xoHTpaxra u x3MeHeHr,ro

He noAnexaT.

5.2, L{eHu Ha roBapu, y[a3aHHbre s flpunoxerrn Ns1, emo{ator s ce6n:
crolruocrb Toaapa, oxcnoprroi ynaxoaxu, MapxllpoBxt4, norpy3Kr u

TpaHcnopTr,rpoBKr,r, a Tap(e pacxoAbr, cBesaHHbre c o$oprunexueu 3kcnopTHbtx

A0[yMeHT0B.
5.3. 06qan cyMua KoHrparTa cocTaBnfler: 26 500,00 (4aa4qaru uecru
rurcnu nnrscor) Eapo,

6. noPRAoK U yCIrOBl4R OnflATbt
6.1. l'lnarexr npo[3BoAnrcn B Banore Koxrpaxra (e Espo) nyreM oTxpbtrxn
6esorsutaxoro, He noATBepXqeHHoro, AoKyMeHTapHoro aKxpeilnr[Ba Ha cyMMy
26 500,00 (4sagqars urecrb Tbrcflq nrrscor) Eapo, orxpuraaeuoro
Ioxynareneu co cpoxoru geficrann 240 anei. Axxpe4rrus onebtBaercfl nocne
perxcrpaq[h Hacronqero Koxrpaxra s KasHaqeicrge Mrnrcrepcrea

Quuaxcoa Pecny6nuxr Ya6exncrax.
6.2. Ilptt Heo6xoAxMocru, cpoxlr 4er.rcreun aKxpeArrr4Ba no cornacoBaHr4K)

- Registration certificate or letter, issued by the SUE <The State Center for
Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical
Equipment> Agency for the development of thr pharmaceutical industry under
the Ministry of health of the Republic of Uzbekistan - 2 copies;

- Cedficate of conformity or letter issued by the authorized department of
<UzStandart> -1 original, 2 copy;
- Warranty certiflcate issued by the Seller or the Selleis service center in the
tenitory of the Republic of Uzbekistan with the indication serial number ol the
Goods, where required -1 original, 1 copy;
lf necessary, the Seller also provides:
- Sanitary-epidemiological conclusion or letter, issued by authorized agency of
the Republic of Uzbekistan- I original;
- any other permissive documents of the authorized agency of the Republic of
Uzbekistan are not provided for by present contract, which may be required

according to the cunent lEislation of the Republic of Uzbekistan during
registration of the Goods to lM-40 Customs mode.

3.5. lf necessary the Buyer may on its own behalf carry out the works for
ce(ification of the goods delivered to Uzbekistan, but for account of the Seller,
and the Seller undertakes to compensate all charges of the Buyer within 15

days from the date of submission of the invoice for payment. The Buyer is

obliged to send copies of the received documents to the Seller within 10 days
after the certification works are carried out and the relevant documents are
received

3.6. Prior to the submission of a complete and properly executed package of
documents specified in clause 3.4 of the contract, all expenses associated
with the receipt, processing and storage of the goods, as well as expenses for
Customs clearance of the Goods before their transition to the lM40 regime
(free circulation) to be paid by the Seller.

4, SHIPMENT NOTIFICATION PROCEDURE
4.1. The Seller, not later than 5 working days prior shipment, is obliged to send
to the Buyer by e-mail confirmation of readiness for shipment with the
application of the following shipping documents in electronic form:

- lnvoice - 'l copy;
- Packing list - 1 copy.

4.2. The Buyer is obliged to coordinate provided shipping documents or to
provide reasoned formulation of lhe changes made within 5 working days after
the Seller has provided the documents specilied in p.4.1,

4.3. ln case of the Seller, after agreeing with the Buyer of the submitted
documents, submits the incorrectly executed shipping documents, all

additional costs incuned by the Buyer relating to the storage and processing of
the relevant documents for the delivered goods will be charged to the Sellei s
account.
4.4. After the shipment, the Seller should send to the Buyer an official
notification within 48 hours via e-mail with indication of the contract number,

the date of shipment, the name of the goods, the number of seats, the net and
gross weight, the number of the way bill and the value ol the shipped part of
the goods.

4,5, The following documents shall be attached to the notification:
- lnvoice in Russian or English - 1 mpy;
- Way bill -1 copy;
- Packing List indicating the contents of each package and indicating the
seial numbers of the Goods where required -1 oopy

5. PRICE OF GOODS AND TOTAL AMOUNT OF CONTRACT
5.1. The prices lor the goods specified in Annex Ns1 are established in EURO

and are understood on the DAP-Tashkent delivery terms (INCOTERMS 2020),

are lixed for the entire term of the contract and are not subject to change.

5,2. The prices for the goods specified in Annex Np1 include: the cost of the
Goods, export packaging, marking, loading and transportation, as well as
costs associated with the execution of export documents.

5.3. The total amount of the Conhact is 26 500,00 (twenty six thousand five
hundred) EURO.

6. PAYMENT TERMS AND CONDITIONS
6.1. Payments are made in the currency of the Contract (in EURO) by opening
an irrevocable, uncorfirmed, divisible, documentary letter of credit in the
amount of 26 500,00 (twenty six thousand five hundred) EURO opened by the
Buyer with a validity of 240 days. The lefter of credit is opened after
registration of lhis Contract in the Treasury of the Ministry of Finance of the
Republic of Uzbekistan.
6.2. lf necessary, the validity period of the letter of credit as agreed
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cropx uorp 6urTb npoAneHbt. Parties may be extended.

6.3. Bce paorogur no r43MeHeHuD ycnoenfi axxpeguruBa, orHocnrcfl Ha o.{er 6.3. All cois for changing the terms of the letter of credit are charged to the

unrquupynqefi cropnsr. account of the initiating Pafi.

O.l. Arripeguiue orrpureaercn vepeo A0 tKAB Eaxx Yt6exrcraxl, r. Tauxexr. 6.4. The Letter of Credit shall be issued by JSC <KDB Bank Uzbekistan>,

Tashkent.

6.5. Bannra nnarexa - Eepo,

6.6, Onnara, cTottMocrtt nocraeneHxoi naprull roBapa, c axKpeAllrl'tBa

ocyqecTBnneTcf, cnegyxtqxM o6pasor,r:

6.6.1. 7070 KOHTpaffiHOtl CTOIIMOCTII nOCraaneHHofi naprllh ToBapa (cornacno

Bprnoxerun Nel cneqrQrxaqr,tr,t r xoxrparry) onnaqltBaoTcn no

npeAofiaBneHuKl l-lpo4aaqorrl e 6axx lloxynarenn qepe3 6anx flpo4aaqa

cneAyoqlrx AoKyMeHroB:
- lrxeoic (orer Sanypa) Ha onnary 70% crourrlocrn nocraaneuroi napruu

ToBapa- I opurunan,2 xonnu;

- TpaHcnoprHag HaKnaAHaq co uTeMneneM TaMoxeHH0ro nyHfia Ha3HaqeHltc

o npr6urrr rpyaa - 2 xonnr;
- fpysosan rauoxeHHan Aexnapaqxn klM-70 unr,r VlM -74 c QR-(oAoM

raMoxeHHoro opraxa Pecny6nuxu Vg6exucrax Ha pyccxou tl3blKe - 2 xonuu'

6.6.2.20o/o xoxrpaxrxoi crol,lMocrl,l nocraaneHxofi napr[x roBapa (cornacxo

flplrnoxenurc Ne1 cneqr$rxaquu x xorrpaxry) onnatluBaorcf, no

npeAofiaBneHuto llpogaaqor,r e 6axx [lorynarenn qepe3 6arx llpogaaqa

cneAyrcqlrx AolryMeHT0B:
- [Heoic (oler Qarrypa) Ha onnary 20% croruocrn nocraBneHHo[ naprnt't

ToBapa - 'l oprrrran, 2 xonuu;

- l-pysoean raMoxeHHag Aernapaqxn i,1M-40 c QR xoAottt raMoxeHHoro

opraHa Pecny6nltu Ys6exucran Ha pycc(oM fl3bl(e - 2 xonun;

6.6.3. 10% xorrparrxoi croltMocrll noctaenexHoi naprxll roBapa (cornacuo

flpunoxexro N!1 cnequ{uxaqrn x xourpany) onnaq!{BanTcn no

npeAocrameH[o flpo4asqoru a 6arx llorynarenfl qepe3 6axx flpo4aeqa

cnqAyloLL[,rx A0KyMeHroB:
- uxgoic (orer Qanypa) Ha onnary 10% cronuocru nocraanexroi naprur

ToBapa- 1 opnrrnan, 2 xonun;

- Axr flpueMa MoHTaxHbtx pa6or (asoga s srcnnyaraquo)

cBllAerenbcrBytotLlttfr, '{ro gce roBapbl cMoHTt'lpoBaHbl' npoTecrllp0BaHH'

npoBegeHbr nycxo-HanaAoi{Hbe pa6oru c BBoAoM e excnnyaraquro (dnr

moeapoe no Komopuu mpe6yemca npoeedenue dauxutx pa6oml'1 opuruHan,

2 xonltu;
- Axr npoeegerun o6yterun (rpenrHra) nepcoHalla (dnn moaapoo no

xomopam mpelyemca npoaedeuue daxxttxycnye) - 1 opnrltlan, 2 xonwt;

- [apaxruinulfi cepruQuxar, suqaxnuti flpogaeqou, rn[ cepB]tcHblM

qexrpou llpogasqa Ha reppltropnu Pecnyfnltxn Ye6exrcral c yxa3aHxeM

cepnilxutx rouepoe Toaapoe- 2xonltu;
- CepruQuxar coorBercrBttrl rosapa, BblAaHHbtfi ynonxouoterrHM opraH0M

<Vs0raxgapu Ha roBapbt, Koropbte rpe6yor nonf{eHhe AaHHoro

ceprlrQt4xaTa -2 xon!lx;
- Caulrrapuo-enltgeMronor[qeo(oe 3amrcqeHre auqalHuti ynonHoMot{eHHblu

oprauou Pecny6nrxn Ys6exucrar Ha roBapbl, l(oropble rpe6yor nonluerue

AaHHOro CepruouffiTa- 2 [onuu.

6.7. florynarenu o6nsar npegocraauru [lpogaaqy rpaHcnoprHble HaxnagHble,

I rpy3oBbte raMoxeHHble Aemapaqun, yxa3aHHble B nyHffiax 6.6'1' [ 6'6.2" e

xeo6xoAuuou 6axry gnn pacKpb[r4F afipeAurt4Ba BllAe ll (onr4'{ecrBe B cpol(:

- Tpaxcnopuan HaKnaAHan - He nmgHee 1 0 (4ecnrr) pa6ovtlx grei or garut

nocrasxu Toaapa;
- fpysoaan raMoxeHHarl Aexflapaq[c - He n$AHee 1 0 (gecnru) pa6otttx 4rei
or garur ofiopunexffi l-TA;

6.8. Bce 6anxoecxre pacxoAbt Ha reppltropun Pecny6nrxu Ys6erucrax - sa

orer floxynarenn, 3a npeAenaMr Pecny6nrxn Ys6exucrar - 3a oler
IpoAagqa,

7. KAI{ECTBO TOBAPA U TAPAHTI4I,I

7,1. Kaqecrgo nocraBflneubtx roBapoB [0nxH0 cooTBercrBoBarb

ceprr$uxary xarecraa Toaapa lt rpe6oeaxrru Hacronl{ero KoHTpaKTa'

7.2. Jlpoaaeeu raoaxrupver. rro:
a) Bce roaapsr, yxa3aHHbte a flpunoxexuu Nc1, ngnqorcs HoBblMu -
npou3BeAeHHbtMx xe parce 2022r.
b) flocraenneuuil roeap coorBercrByer BblcoxoMy ypoBl{o rexHulu t't

TexH[qecKuM ycnoBllnM, a raffie BblcoKtlM craMapraM yrBepMeHHoro

o6pasqa (EC no AupeKTuBe 93l42lEEC or 14.06.1993r.) cyqecrByrou{r4M B

crpaxe flpopaaqa;

c) Kounnenrocrb nocraBnfleMoro Toeapa nonxocrbo orBe{aer ycnoBueM

[oHTparTa it o6ecnet{uBaer BbtnonHeH[e 3anBfleHHblx a rexxu'{ecxoi

AoxyMeHTaqxx $ynxqroxanuxsrx eoottloxuocrei ;

d) Texnrvecxue napaMerpbt, T[n, MoAenb ToBapa cooTBercrByrcT AaHHblM

y€3aHHbrM e Cnequ$uxaqru ([lpranoxexne Nel), xoropan nBnflercn

xeorueuneuofi qacrbp Hacronu{ero Koxrpana;

e) flocraennelruri roeap cao6o4en or np6utx npaB lnx npurnoaxuti rperuux

nuq, xoropbte ocHoBaHbt Ha npoMbluineHxofi ltnu rxrennenyansuoi
co6creeHxocr[.
7.3. B cnylae ecnu floxynareno ltlrnr ero xnlleHTaM 6ygyr npegtnenelul

6.5. Cunency of payment - EURO.

6.6. Payment from the letter of credit of the cost of the delivered part of goods

to be effected as follows:

6.6.1. 7070 of the oontract value ol the delivered part of the goods (according

to Annex Nol of specilication to the contract) against presentation by the

Seller to the Buyeis bank through the Selle/s bank of the following documents

to the Buye/s bank:

- commercial lnvoice for payment of the 70olo of the cost of the delivered part

of the goods - 1 original, 2 coPies;

- way 6ill with a stamp of the Customs point of destination about arrival of the

Goods - 2 copies;
- Cargo Customs declaration lt'70fi4 with QR code ol the customs body of

the Republic of Uzbekistan made in Russian - 2 copies.

6.6.2.20Yo of the contract value of the delivered part of the goods (according

to Annex Nol of specification to the contnact) shall be paid upon the Selle/s

provision the following documents to the Buye/s bank through the Selle/s

bank:
- commercial lnvoice for payment of the 20% of the cost of the delivered part

of the goods - 1 original, 2 copies;
- Cargo Customs declaration lM40 with QR code of the customs body of the

Republic of Uzbekistan made in Russian - 2 copies;

6.6.3. 10% of the contract value of the delivered part of the goods (according

to Annex Ncl of specification to the contract) shall be paid upon the Sellei s

provision the following documents to the Buyeis bank through the Selle/s

bank:
- commercial Invoice for payment of the 10o/o ol the cost of the delivered part

of the goods - 1 original, 2 copies;
- An act of acceptance of installation work issued by the Buyer testifying that

all goods have been installed, tested, commissioning and commissioning have

been carried out (for goods tor which these works are required). -1 original, 2

copies;

- Certilicate of personnel training on equipment issued by the Buyer (for goods

for which these services are required)- 1 original, 2 copies;

- warranty certificate issued by the Seller or the Selleis service center in the

tenitory of the Republic of Uzbekistan with the indication serial number of the

Goods where required -2 copies;
- Certificate of Conformity issued by the authorized department of

<UzStandart>, where required -2 copies;

- Sanitary-epidemiological conclusion issued by authorized agency of the

Republic of Uzbekistan lor each item of Goods, where required-2 copies.

6.7. The Buyer is obliged to provide the Seller with the way bills and cargo

customs deChrations specified in clauses 6.6.1. and 6.6.2., in the form

necessary for the bank to open a letter of credit and in the amount on time:

- Way bill - no later than 10 (ten) working days from the date of delivery of the

Goods;
- Cargo Customs declaration - no later than 10 (ten) working days from the

date of registration of the CCD.;

6.8, All bank charges on the tenitory of the Republic of Uzbekistan - at the

expense of the Buyer, outside the Republic of Uzbekistan - at the Selle/s

expense

7. QUALITY OF GOODS AND GUARANTEES

7.1. The quality of the delivered goods must comply with the quality certificate

of the Goods and the requirements of this contract.

7.2. The Seller warrants that:
a) All goods specified in Annex Ne l are new - produced no eadier than 2022.

b) The delivered goods correspond to the high level of engineering and

technical conditions, as well as the high standards of the approved sample

(EC under Directive 93/4ZEEC of 14.06.1993) existing in the country of the

Seller;

c) The completeness of the supplied Goods fully meets the terms of the

contract and ensures the fulfillment of the functionality stated in the technical

documentation;

d) Technical parameters, type, model of the goods corTespond to those

specilied in the Specification (Annex Ne'l), which is an intEral part of this

Contract;
e) The delivered goods are free from any rights or claims of third parties that

are based on industrial or intellectual property.
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7.3. ln case third persons make any claims to the Buyer or the Buyeis



TpeTbIMl,l n[qaMll KaMe-nh6o npereH3!',ll't ull,/.na ncKA,_ocHOBaHHble Ha

HapyueHlh [x npaB npouuttL:neuHofi co6craexHocrlt, [lpogaaeq oEnsan

yperynlipoBaTb TaKlle npereH3n'l alnnu ucxu sa cgof cqer !4 Bo3Mecrltrb Bce

y6urixr, axnrorar pacxoAbl, noHeceHHHe flor<ynareneu n/nnn ero KnleHraMlt'

7.4. floxynarenu AonxeH B 10-rl,t 4neaxuti cpox, nocJle r0[o, Nax 0H y3Han o

npeAbcBneHHblx euy ulnnn e[o Kn[eHTaM TaKUX npeTeH3[9X t4l[nh [cKax,

',r3Becrlrrb o Ht4x flPoAaBqa.

7.5. Bce rexcrogute (uHcrpyqfir) MaTepilanbl 4onxust 6utru BblnonHeHbl Ha

pyccKoM [nu axrnta[cxou fl3blKe. B cnyqae orcyrcTBt4fl TeXHUqeC(oti

AOKyMeHIaqUI B fllLlhKax, nocTaBKa cquTaeTcg HeKOMnneKTH0t4, 14 A0nycTl4Mblh

cpoK xpaHeHltg l4otll4cflfeTcn B oTOM Cryqae co AHfl nocrynneHilfl nonHoro

xoMnneffia rexB[,.iecxoti goryr,renraL{r4[ B aApec, yxasalHsti Il0xynarenela'

7.6. l-apanrrr,rnuri cpox excnnyaraqxn, nocTaBnneMoro roBapa npeAycMar-

plBaeTcfl a flpnnoxeuu Ne1 x xacronqeuy KoHTpaKry.

7.7. Cpox rapaurrthoro o6cnyxilBaHhn, npeAycMorpeHHbll4 TexH[eecuMt4

ycnoBr4RMr4 t4 cTaHAapral,lt4 Ha nocraBflreMblfi Toeap ponxel cocraBnrrb He

r/lexee 12 MecflqeB I noATBepMarucn rapaxrntlxutrvr ceprrQnrarou

BbraaBaeMblM flph MoHraxe flpogaaqou t,tntl cepBlcnblM qeHTpoM [lpo4aaqa

Ha repphropt4rt Pecny6nrxn Ys6exltcrar

7.7.1. llpogaeeq o6neyercn sa cgoi c'{et HanpaBilrb cBo14x cneq[an[cToB hnu

cneqhaflr4croB cBoero cepeltcHolo qeHrpa Ha MecTo MoHTaxa o6opygoeanur

Anfl ycrpaHeH!49 Bo3Hl.4Ktll14x 4e$erroa nonaAalou.l14x noA rapaHT14l'1Hble

o6ngarenucrga
7.8. tlpoAaeeq o6r3yerce ycTpaHI4Tu aosunxuue ge$errur a rerexre 30 glet't

c Aarbr nonfleHls yBeAoMneHrs florynarenn, ecnn AaHHble peQerrut

noKpbrBaprcfl rapanrnet,t flpogaeqa.

7.9. Ecnn ycrpaHeH[e ge$enoa npoh3BoAt4Tc, n0 cornacoBaHho Mexgy

Croponalan cnnauu llorynarenn, llpogaaeq o6nsax gooNecrhTb eMy

cBF3aHHble c 0Tl4M pacxoAbl

'7.10. B cayqae He ocyLqecTBneH[fl t4fl14 orKa3a llpogaaqou or

ocyqecrBneHlr rapanrnltlutx o6sgarenucrs B npeAycMorpeHxble

Hacronrqr4M KoHTpaKIoM cpoxn flpopaaeq npeAocTaBnneT Heocnoplll\,l0e

npaBo floxynarenrc ocyqecrBl4Tb neo6xogltvute geficranR Anfl

BoccTaHoBneHh, xaqecTBa Toaapa nyreu nplBneeeHilF ycnyr Tperbxx nIq' c

nocneAyplLlxM Bo3Meu{eHIeM llpopaeqou Bcex cyMM, 3arpaqeHHblx

[lorynareneu Ha onaaTy yxa3aHHstx pa6or' MarepuanoB.

7.1i. Bosr,reqenr.re pacxoAoB florynarenn npeAycMorpeHHbrx n'n'7'9, 7'10'

Hacronqero KoHTpaKTa npor3BoAl4rcn llpogaeqorll B TeqeHue 7 Anei or Aarut

nonfreHufl flpogaaqor,l rpe6oaarun llorynarenn c np[noxeHheM

AOXyMeHTOB, nOATBepxAaoqrx noHeceHHble pacxoAbl

7.1i. B re,le*re 30 Axera c Aarbl BcrynneH[fl l(oHrpaKla a oany, llpogaaeq

AonxeH Bbrnycrrtrb Ha uMn lloxynarenn Banxoacxyto rapaHTno (a $opuare
CBilOt coo6qexr,rn - MT 760) na racnonHeHhe KoHTpaKia (Performance

Security) asrnyqenxyn 6anxou r,tuenrqni outcoxnI peitrrlrr, a pasr''lepe 5% or

o6qei crouuocrr KoHrparra (1 325,00 Eapo). Saxxoacxafl rapaHun

npeAocIaBltcercg He ireHee'lel.l Ha 240 Aset't n Aonxla noKpblBarb cpox

nocraBK[, o$opttnexnr rpysoaoi rauoxexxofi Aexnapaql4]l !4M40'

npoBeAeHilrl MoHTaxHbtx pa6or (asoga B sxcflnyaraquo) o6opy4oeaxun r
oby,lexrn nepcoHana. flpr eror,t l-lpogaaeq o6rsar npognrru cpox Aeficrs[n

Saxxoscxoi rapaHThvl Ha nepuoA Aeicrenn AByxfleTHero rapaxrltixoro cpoxa

c Aarbr npoBeAeHhn nocneAHhx MoHTaxHblx pa6or (eaoga a ercnnyaraqun)

o6opygosarun.
'Cyl,tta 6alxoacxott rapaxrul Ha 14cnonHeHue KoHTpaKra 6yger yuexuuexa 4o

2% (530,00 EBpo) or cyMMbl KoHTpaKIa Ha neproA geficrarn AByuerHero

raparrrIroro cpoxa.

B cnyvae HeBo3MoxHocTh esrnycra [lpopaeqoM SaHKoBcKoi rapaHr]l[ Ha [Mn

l-lorynarenn, llpopaeeq B KaqecrBe o6ecneqelns l'1cnofl HeHt,lc o6n:atenscrg

no KoHrpaKry nepeBoAl4T na cver lloxynarenn Aesexxsti 3aAaroK B pa3Mepe

5% or o6qefi cror,lMocrl4 KoHrpaKra (1 325,00 Eapo) xa ocHoBaHrll

noAnr4caHHoro rrlexlqy Croponaura fioroaopa o6 o6ecneqexnu o6sgarenucrs

ucnonHeHltn [MnoprHoro KoHTpaKIa, xoropsti gonxex 6utru earno']ex e

reqenne 30 Aret,t c Aarbl BcTynneHus KoHrpaKra B chny.

Cyuua poroeopa o6 o6ecne'ieHilel o6csarenucre llcnonHeHflfl [MnoprHoro

KoHTpafia 6yger yuenurL-reHa go 2olo (530,00 Eapo) or cyMMbl KoHTpafia Ha

nepuog pellcraun AByxrerHero rapaurut,lxoro cpoxa.

7.13. Cporr,t gencrann 6axxoecxola rapaHrtlt'1, npn reo6xogruocrt4, Moryr

6urru npognerut no comacoBaH[rc floxynarenn r [lpogaaqa.

7.14. Bce pacxoAbr no npepocraBneHt,ln 6axroecxoli rapaHTtlt't oTHocllcs Ha

c,ler flpogaaqa.

8. YNAKOBKA

based on the violation of their rights of industrial property or other intellectual

property, the Seller must setlle such claims and/or suits at his own expense
'and 

mOlmnity all the losses, including expenses incurred by the Buyer and/or

his clients
7.4. The Buyer must within 10 days after he leamed about such claims and/or

suits made igainst him and/or his dients notify the Seller about them'

7.5. All text (instructions) materials must be written in Russian or English' ln

the absence of technical documentation in the boxes, the delivery is

considered incomplete, and the acceptable storage period is calculated in this

case from the date of receipt of the full set of technical documentation to the

address specified bY the BuYer.

7.6. The wananty period oi operation, of the supplied goods is provided in

Annex Ns1 to this contract.

7.7. The warranty service period provided by the technical conditions and

standards for the'Goods to be delivefed shall be not than less 12 months and

be confirmed by a wananty certificate issued by the Seller or the Selle/s

service center in the tenitory of the Republic of Uzbekistan'

7.7.1. The Seller undertakes, at his own expense, to send specialists or

specialists of service center to the place where the equipment is installed to

eiiminate the defects that have occurred under the warranty obligations'

7.8. The Seller undertakes to eliminate the defects within 30 days from the

date of receipt of the Buyer's notice' if these defects are covered by the

Selle/s warrantY

7.9. lf the elimination of defects upon agreement between the parties is made

by the forces of the Buyer, the Seller is obliged to reimburse him of the costs

associated with this

7.10. ln case that the Seller fails to exercise or refuses to perform wananty

obligations within the terms provided for in this contract, the seller grants the

Buy-er the undisputed right to take the necessary actions to reshre the quality

of ihe Goods by attraiting the services of third parties, with subsequent

reimbursement Oy tne Setter of all the amounts spent by the Buyer to pay for

these works and materials..

7.11. Reimbursement of the Buyeis expenses stipulated in paragraphs 7'9'

7.10. of this contract shall be made by the Seller within 7 days from the date of

receipt by the Seller of the BuyeCs claim with attachment of documents

confirming the expenses incurred

7.12. Wiihin 30 days from the date of the contract's entering into force, the

Seller must issue a Bank Guarantee (in the SWIFT message format - MT 760)

for execution of the Contract (Performance Security) issued by a bank with a

high rating, in the amount of 5% of the total value of the Contract (1 325'00

eUnOl. f-ne Bank guarantee shall be submitted for a period not less than 240

days and also musi cover the period of delivery, registration-of cargo customs

deilaration 1M40, installation works (commissioning) of equipment and

personnel training. ln this case, the Seller is obliged to extend the validity of

ihe Bank guarantee for the period of the two-year of the guarantee period from

the date of the last installation works (commissioning) of equipment'

The amount of the bank guarantee for the performance of the contract will be

reduced up to 270 (530,00 EURO) of the contract amount for the period of the

tweyear of the guarantee Period.

ln cise of impossibility issuing the Bank guarantee by the Seller in the name

of the Buyer, as a iecurity for the performance of obligations under the

contract, the Seller transfers a deposit of 5% of the total value of the Contract

(1 325,00 EURO) to the Buye/s account on the basis of an Agreement signed

between the Parties to secure the obligations of performance of the import

contract, which must be concluded within 30 days from the date of entry into

force of the contract.
The amount of the Agreement on security obligations of the contract will be

reduced up to 2% (53-0,00 EURO) of the contract amount for the period of the

tweyear of the guarantee Period.
7.13. The validiiy ofthe bank guarantee, if it's necessary, may be extended

upon agreement between the Buyer and the Seller

7.ta. Ail costs related to the provision of the bank guarantee are charged to

the Seller's account.

8. PACKAGING

8.1. The Seller must ship the goods in an exporl package ensuring the safety

of the cargo from damage when ransporting it by rail and mixed transport'

taking into account several overloads in transit, as well as long-term storage

with i temperature regime of +10 +20'C. For other related products (reagents'

etc.), the special temperature regime applicable to them must be observed'

8. 1. l-lpoAaeeq AonxeH orrpy3r4Tb roBap a excnoprnol ynaKoBKe,

o6ecnevuoaoqei coxpaHHocrb rpy3a or noBpeqenrI npn nepeBo3Ke er0 n0

xenegHoh Aopore il cMeuaHHblM TpaHcnoproM c yqeroM HecKonbKhx

neperpy3oK B nyTu, a Tao(e AnuTenbHoro xpaHeHug c TeMnepaTypHblM

'pexur,,ror,,r +10 r20'C. [,nr npo'lrx conyrcTBytol].ll4x Toeapoe (pearenru u r'g')

gonxen co6nrogarbcr cneq[anbnbtfi rel,tneparypxstt,l pexnu, npruexruutlt x

HhM.

8.2. Ynaroaxa gonxHa 6utrt npncnoco6nena x neperpy3Ke n0rpy3ql4KaMll'

_ffiL,*
8.2. Packaging must be adapted to overload by loaders.

Crp.4 rs I



8.3. Toeap gonxer 6utru ynaroBaH cnoco6ottt, He AonycKaoql4M ero

nepeMeu{eHhe BHyrpr4 rapbl np[ TpaHcnopTl4poBKe u neperpy3Ke.
'8.4. Ynaxoera 4onxta o6ecneq!4BaTb rarc(e coxpaHHocrb roBapa nplt

nepeBanKe (neperpysxe) Ha cKnaAax noKynarenfl .

8.5. B xa4uri ,ultlK BxnaAblBaercn ynaxoaovrsti rlt4cr Ha pyccroM ,lnh

axrnnicxou F3btKe B AByx sK3eMnnrpax u cepru$uxar xaqecrBa B AByx

3rceMnn9pax.

8.6. B ynaxoeolxoM nhcTe Ha pyccl(oM rnr axrnricxotrl nsuxe 4onxlut 6utru

yxa3aHbr: Ne KoHTpaKTa, HahMeHoBaHI4e ToBapa, ux run (uogenu), xonhqecrBo,

cep[mHbrr4 HoMep, AaTa autnycxa (unu cpox rogxocrn), aec 6pyno xaxgoro

Thna ToBapa, Bec HeTTo KaMoro TI4na ToBapa.

8.7. Ilpogaeeq HeceT orBercrBeHHocrb 3a BcnKoro poAa nopqy roBapa

BcneAcrB[e xexa,{ecrsexHofi I4nt4 HeHaAr]exau.leti ynaxoaxu.

9. MAPKI,IPOBKA

9.1. Ha xa4oe rpy3oBoe Mecro, c AByx cropoH orqernr4Bo HecMHBaeMot''l

xpacxoi xaxocnTcg Ha pyccKoM unr atrnut'tcxout n3blxe, cneAyoqan

MapKlrp0BKa:

- KOHTPAKI- NeU Ml-2022t127 0r9 . b,zozzr.
- l-lpoAaeeq/ [pysoornpaarrenu: <Folex Analyt GmbH>, [epraaxun

- floxynarenu/l-py3ononf{arenb: OOO <O'zmedimpeks> Mnxrcrepcraa

3ApaBooxpaHeH[n Pecny6nnru Ys6exlacraH

- 3axagqux: Muxucrepcreo 3gpaeooxpaneunn Pecny6nr,txu Ys6exucral
- Meclo sa3raqetrn: r. Tauxexr, Pecny6nuxa Ys6exr,tcran (<Mex<gynapogruti

aoponopr Tauxetrr / repuuHan <Ark Buloqn, xoa 26003 / Tauoxerxuti nocr
'BOA <Aeha tornap> No 00102 xenesHo4opoxHan ctanqun <TaureHt-

Toaapxu[>, xoA craHqrr 722400;
- Mecro No 

- 

Bec 6pyrro 

- 

Bec nerro 

-;
- 06osHaqex[q: <Bepx>, <Ocropoxtton, <06eperarb or Bna[u].

9.2. Mecra (nrqr,rxr,t) nyrr,tepyror gpo6Hsruu qucnaMh, npfi 3T0M qr4cnhrenb

o3Har{aer nopr4xoautt,l HoMep, a 3HaMeHarenb o6qee xonrvecrBo Mecr

napThrl ToBapa.

10, noPtAoK cAAtll,l 14 nP[EMK]4 TOBAPA

10.1. Toeap cqr4Taerce cAaHHbtM [lpopaeqoru il np[HrrblM lloxynarener.l:

- flo KaqecTBy - cornacHo ceplaSuxary KaqeclBa, BblAaHHoro

np0tt3B0A[TeneM;
- no KonlqecTBy MecT I Becy'c0rnacHo T0BapoTpaHcnopTHblM AolryMeHTaM;

- no KonlqecrBy t4s4enufi - cornacuo cneqr$rxaqrr, ynaKoEoilHblM nhcraM.

10.2. B cnyvae HecoorBercrBl4e KaqecrBa n Konhqecrea Toeapa roaapxo-

conpoBoAr,rTenbHblM AoKyMeHTaM X yCnOB[nM HacToglqero [oHrpaKra,

floxynarenu [Meer npaBo BbtcraBhTb l-lpogaaqy npereH3!4lo B coorBercrBl4t'l c

pa3AenoM 11 xacronqero xoHrpaKra.

'11. nPETEH3ull I noPfAoK l4x PACCMOTPEHI,If,

11.1. Ilo6as npereH3hn Ha nocrynneurfi roBap, B cnyqae ero

HecooTBercTBt4g noppo6torrry ont4caHl4to I rexHfi']ecxoi cneqn$uxaqrr x

Hacronu{eMy KoHrpany, AonxHa 6stru HanpaBneHa lloxynareneu

oSuquanuxurm nrcbMoM B TeqeHhe rapaxtniuoro nep[oAa no oaeKlpoHHol4

noqre, nonfreHl4e pexnaMaqhfi TanKe AonxHo 6utru o$rqlanuxo
noATBep4eHo fl po4aaqou.

11.2. CoAepxanre I o6ocnoaaHl4e npeTeH3[l4 4onxxo 6utru noATBepMeHo

aKroM BxoAHoro KoHTpons r/nnu arrou, cocraBfleHxblM c flacrneM
npegcraeureneta florynarenn, npeAcraB[Tenn KoHeqHolo nony'{arefl9

(6ene$rr4,tapa) u uetlrpansxotl KoMneTeHrHor4 op[aH[3aqr[.
1 1.3. Arr Aonxen coAepxarb cneAyrcqyo rx$opttaqrn:
- HaltMeHoBaHIe roBapa;
- Kon[qecrso no utaoficy;
- Qarrnrecxoe KonuqecrBo;

- eeca 6pyno x HerTo no ynaKoBoqHoMy nhcry;
- Qannvecxur aec 6pyrro n xerro;
- Ne KoHTpana;
- AaTa nocTynneH[R ToBapa;

- AaTa npoBeAeH[n sKcnepTx3bl.

11.4. An AonxeH coAepxaTb noApo6Hoe onhcaH[e ycraHoBneHHblx

Ae$errog, c yKa3aHneM MeroAa rx ycraHoBneHu'ln h AonxeH cocraBngrbcq

nporre xaxgoi rpaxcnoprHott narnagHott.
'11.5. B npereH3uoHHoM n[cbMe AonxHbl coAepxarbce rpe6oeanrr

[loxynarenr c nphnoxeHIeM pacqeroB tl xonnt,t rpalcnoprHblx HaKflaAHblx.

1'1.6. flpo4aeeq o6nsan paccMoTperb nonf{eHHylo npereH3hto vi

npeAocraBilTb orBer B TeqeHle 10 pa6ovrx glett c Aarbl ee nony\eH[n'

B cnyvae, ecfl[ no [cTeqeH[[ yKa3aHHol'o cpoKa orBera or llpogaaqa ne

nocneAyer, npeTeH3[t cqhTaercn uu nprorannot,l.

1 1.7. llperexsru B orHoueHuI Konr4qecrBa roBapa npeAbnBneorcn B TegeH[e

6 uecRqea co gnR npu6utrnn roeapa B nyHKr Ha3Haqexflf,.

8.3. The goods shall be properly fixed inside the package to preserve possible

damage and breakage during transportation and transshipment.

8.4. Picking shall also protect the goods during transshipment (overload) of

goods at the Buyer's warehouses.

8.5. The Seller shall pack in to an every case the packing list in duplicate and

quality certificate in duplicate.

8,6. ln the packing list in English or Russian, the contracl number, the name of

the goods, their type (model), quantity, serial number, date of issue (or

expiration date), gross weight of each type of goods, net weight of each type

of goods should be indicated.

8.7. The seller is responsible for any kind of damage to the product due to

poor quality or improper packaging.

9. MARKING

9.'1. On each cargo space on two sides it is applied clearly, indelibly in

Russian or English, the following marking:

- CoNTRACT NcU Mt-2022t127 dd1.!9ZOzz
- Seller/ Consignor: <Folex Analyt GmbH>, Germany
- Buyer/ Consignee: <O'zmedimpeks) LLC Ministry of Health of the Republic

of Uzbekistan
- Customer: The Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan

- Place of destination: Tashkent, the Republic of Uzbekistan (<lntemational

Airport Tashkenbr / Terminal <Ark Buloq> / Customs Terminal of FEA <Avia

Yuklao l,le 0010?railway station <Tashkent{ovamiyD, code station 722400);

- Case Ne . 

-Gross 

weight 

- 

Net weight 

-;

- Warning instructions: aUpside here>, aHandle with carer, <Keep from

watenr.

9.2. Packages (cases) shall be numbered in fractions, the numerator, including

the original number of package and the denominator showing the total number

of packages of the Lot.

10. PROCEDURE OF DELIVERY AND ACCEPTANCE OF GOODS

10.'1. The goods shall be deemed to be delivered by the Seller and accepted

by the Buyer:
-'in regards of quality - according to the quality certilicate, issued by a

manufacturer;
- in regards of quantity of places and weight - according to commodity-

transport documBnts;
- in regards of quantity of products - according to the specification and packing

lists.

10.2. ln case of a discrepancy between the quality and quantity of the Goods

to the accompanying documents and the terms of this contract, the Buyer has

the right to present the Seller a claim in accordance with section 11 of the

present contract.

11. CLAIMS AND PROCEDURE FOR THEIR REVIEW

1 1.'1. Any claim for lhe received goods, if it does not correspond to the detailed

description and the technical specification for this Contract, must be sent by

the Buyer by an officlal letter during the guarantee period by email, receipt of

the complaint must also be formally confirmed by the Seller.

I 1.2. The content and substantiation of lhe claim must be confirmed by an act

of incoming inspection and / or an act drawn up with the participation of a

representatives of the Buyer and a neutral competent organization.

11.3. The act must contain the following information:
- Name of the goods;

- the amount of the invoice:
- actual quantity;

- Gross and net weights by packing list;

- Actual gross and net weight;
- Contract number;
- the date of receipt of the goods;

- dale of examination.

11.4. The act should contain a detailed description of the identified defects,

indicating the method of their establishment and should be drawn up against

each way bill.

11.5. The claim letter must contain the requirements of the Buyer with the

application of calculations and copies of the waybills.

11.6. The seller is obliged to review the received claim and provide a reply

within 10 working days ftom the date of receipt. r
lf the Seller does not respond after the specified deadline, the claim is

to be recognized.

11.7, Claims in relation to the quantity of the goods are made

from the date 0f arrival of the goods to the destination

Crp. 5 u:9



'11.8. l-lperexsrr no KaqecrBy t4 cpoKaM rapaxrufiHoro o6cnpxneanrR roeapa,

npeAbnBnntorcf, B TeqeHue Bcero cpoKa rapaHThl4 nnroc 30 Axefi, npx ycnoBll4

o6Happ<eHrn HeAocrarKoB B npeAenax cpoKa rapaHT1414

12. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

12.1. B cnyvae npocpott(x nocraBxfi tanl4 HeAonocraBxtl ToBapoB, nporrlB

cpoxoB, yKa3aHHbtx B Hacronqei, KoHTpaKTe, f'lpo4aaeq ynraquBaer

florynarenro neHrc B pa3Mepe 0,5 npoqeirra HehcnonxeHxoi 'lac14
o6Rgarenucrea:a xa4uti AeHb npocpoqKh, Ho np!'t 31oM o6qan cyuNa nexr

He AonxHa npeBbttuarb 50 npoqeuroa crotlMocrtl HeAonocraBneHHblx

T0Bap0B.

B cnylae ecn[ npocpoqxa nocraBK]1 npeBblcl4T 90 Alelt, florynarens uueer

npaBo oTKa3aTbcg OT KOHTpaKra [nh eIo qacTrl, a Tap(e pacToprHyTb KoHTpafi

B OAHOCTOpOHHeM nopflAKe c yAepxaH[eM AeHexHblx cpeAcrB BblnyqeHHoi

Saxxoacroi [apaxrun Ha ucnonHeHhe KoHTpaKra nn6o floroaopa o6

o6ecneqerru o6s3atenucra rcnoltHeHhn [MnoprHoro [oHTpaKIa. B SToM

cny.rae l-'lpogaaeq o6aaax ynnar[Tb floxynareno urpas 3a npocpot{Ky B

nocraBKe B pa3Mepe 50 npoqetroa or cyMMbl He nocraBreHHoro ToBapa.

12.2. Ecnn nocraBrlexHbte ToBapbt, He cooTBercrBylor craHAapraM,

TexHlqecx[M ycnoB[flM [nlt ApyrhM rpe6oaaxrru, oroBopeHHblM KoHTpa-

,fioM, a ratoxe B cnyqae nocTaBKh HeKo[rnneKlHblx roBapoB c [lpopaeqa

B3brcK[Baerce urpa$ a pa3Mepe 20 npoqerroe 0T crohMocrt't roBapoB He-

HaAnexaqero xaqecr8a, HeAonocraBneHHoro hnI HeKoMnneKrHoro T0Bapa.

12.3. npoAaBeq 3a cBotl c'.{eT o6nsaH s re'leHue 90 gnei nocne npl4Hsrrlg

npeTeH3[r,r 3aMeH[rb roBap HecoorBercraynqui craHAapraM, TexH[qecKhM

ycnoBulM l4nr4 ApyrilM rpe6oeaHrnu, oroBopeHHblM KoHTpaKroM, a ran(e B

cnyqae HeAonocraBKu rlfltl nocTaBK[ HeKOMnJ]eKrHblx ToBapoB' AonocTaBnTb

lrlnnu goyxoNnneKToBaTb raxolt roaap Ha coorBercrByloqurl ycnoarnu

xoHTpaKra, Ha ycnoBunx nocrasx[ DAP-TaureHr.

B cnyvae HeBbrnonHeHufl gaHHoro rpe6oeanun, flpogaaeq AonxeH ynnaT[rb

[lorynarenn urpaQ B pa3irepe 0,07Y0 or cyMMbl geQenxoro,

HeaonoclaBaeHHoro, HeyKoMnneKroBaHHoro roBapa [nh ToBapa' HecooTBe-

TcrByroqero ycnoBttlM KoHTpaKra oa xa4stt,t AeHb npocpotlKrl' xo le 6onee

15% or cyurust ge$errnoro ToBapa HeAonocraBneHHoro, HeKoMnneKrHoro

TOBapa [nu ToBapa, HecooTBeTcTByloqero ycnoBuFl\,1 KoHTpaKra.

12.4. B cnyvae He r4cnonb3oBaHt4n EbtcraBfleHHoro aKKpeAlr[Ba, flpo4aaeq

no rpe6oaaxurc lloxynarenR ynnaqhBaer lloxynarenrc urpa$ e pa3Mepe 5%

or cyMMbl HeucnonxoBaHHoi racrlt axxpepur[Ba nyTeM npflMoro nepeBoAa

Ha cr{eT floxynarenn B reqeHle 10-ru Axefi c MoMeHTa aHHynflqhu

aKKpeAhThBa.

12.5. B cnyvae nocraBK[ He[4apxl4poBaHHbtx n16o HeHa,qnexaqe

MapKlpoBaHHbrx roBapoB, a raoKe roBapoB 6e: raput ltnr ynaxoarn nr6o a

Hexagnexaqel Tape [n[ ynaKoBKe l'lpo4aeeq ynnaelBaer [loxynarenn

.urpa$ e pa3Mepe 5 npoqeHroB crot4MocTl4 TaK[x roBapoB' B rex cnyvaRx,

KorAa roBapbt noAfiexar ganuxeiueft oTnpaB(e t,inil xpaHeHt4lo, lloxynarenu,

noMlrMo B3ucKaHun u:rpa$a, BnpaBe npo[3Becril yna(oBlry u 3aTap]lBaHue

ToBapoB cBol4Mt4 cpeAcrBaMlt, Ho 3a cqeT [lpo4aaqa rnu notpe6oeatu or

oAHoropoAHero llpogaaqa ynaKoBKt'l nu6o sarapuaanufl ToBapoB

12,6, B cnytae He npeAocraBneHur yBeAoMfleHrin t,tnh no3AHero

yBeAoMneHue floxynarenn o nporaeegeHHoil orrpy3Ke, flpogaaeq ynnaruaaer

florynarenrc urpaQ a pa3Mepe 0,1% or cyNNut orrpyxeHHoro roBapa

12.7. 06qan cyunra rLrrpaQoe He AonxHa npeBbluarb 50% or cylltuut

K0HTpaxTa.

12.8. B cnyvae HecBoeBpeMeHHoro npeAocraBneHun 6axxoacxoi fapalrru xa

tacnonHeH[x r(oHTparra, nr6o ue 3aKnoqeHhn loroaopa 06 o6ecneqeHn4

o6qearenucrg ilcnonHeHhs tlMnoprHoro KoHTpaKra B cooTBercrB[r4 c n.7.12,

I-lpogaaeq ynnaqhBaer neHto B pa3Mepe 0,5% or cyrirrusr, yxasawot,l a n.7.12,

sa xaxguu AeHb npocpoqxl, tto ne 6onee 50% or cyuuur autnycxaeuotl

EaHxoecroi [aparrur unx cyMMbt rpe6yervrori K onflare no fioroeopy o6

o6ecneqenwt o6ngarenucre l4cnortHeH[fl I4MnopTH0r0 KoHTpaKra.

12.9. IlpoAaseq o6nsan ynnarurt cyMMy neHh r,r urpa$a floxynarenn, a

Tap(e Bo3Mecr[Tb pacxoAbt 14 npnMbte y6utrxu, nolecexxute floxynarenela e

reqerne 1 5 KaneHAapHblx AHefi co gun npuxrrrs npereH3xt4 lloxynarenr.

B cnyvae HeynnaTbt flpo4aaqorvr nexr u urpa$xutx caxxqrt,t r re

Bo3Meu.leHln pacxoAoB, noHeceHHblx [lorynareneu BblcraaneHHblx B xoAe

,ncnorHeH[l Bacroqu.lero KoHrpaKIa, lloxynarenu BnpaBe yAepx[Barb Bce

Haq[cfleHHble nexr, urpa$xute caHxqrh, sce o6ocHosaHxble pacxoAbl t4

npnuure y6urrxr nph B3axMopacqerax c flpogaaqou. Ynnara nexn r
urpa$rurx cauxqrta, a rap(e Bo3MeqeHue ybutrxoe u o6ocHoBaHHblx

pacxoAoB xe ocso6ogaeT npoAaBqa or BunonHeH[fl KoHTpaKIHblx

o6Roarenucre.

12.10. CropoHa, He r4cnortHnBuae [nI HeHaAnexaulltla o6pasolt ucnon-

nrsu.tar o6ssarenbcrBa no HacrorqeMy xoHTpaKry, o6qgaHa eogMecr[ru

gpyrou cropore npfiqilHeHHbte raK[M HeltcnorlHeHueru y6utrxu, He3aB[c]lMo or

ynnarsr ulrpaQrutx catxqntl, a rao(e He ocao6oxgaet B[HoBHyto cropoHy 0T

Hagnexaulero BbrnonHeHIR xoHrpanxutx o6n3aTenbcrB.

1 1.8. Claims on the quality and shelf life of the goods are presented during the

whole warranly period plus 30 days, provided defects are discovered within

the guarantee period.

12. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

12.1. ln case of non-delivery of goods, late delivery, against the terms

specified in this contract, the Seller pays the Buyer a penalty in the amount of

0,5 percent of the unfulfilled part of the obligalion for each day of delay, but the

totai amount of the penalty should not exceed 50 percent of the cost of the

undelivered goods.

lf the delay in delivery exceeds 90 days, the Buyer has the right to withdraw

from the contract or part of it, as well as to terminate the contract unilaterally

withholding the funds of the issued Bank Guarantee for the performance of the

contract oi the Contract for securing the obligations of the import contract. ln

this case, the Seller is obliged to pay the Buyer a penalty for late delivery in

the amount of 50 percent of the amount of the goods not delivered'.

12.2. lf the delivered goods do not comply with the standards, technical

conditions, or other requirements stipulated by the contract, as well as in case

of short delivery or delivery of incomplete goods, the Seller must pay a fine of

20 percenl of the cost of goods of improper quality, short or incomplete goods.

'12.3. The Seller is obliged within 90 days to replace the goods which are not

meet the standards, technical conditions or other requirements stipulated by

the contract, and also in case of short delivery or delivery of incomplete goods,

add and/or complete such goods to conesponding io the terms of the contract,

on the terms of delivery of DAP-Tashkent.

ln case of failure to comply with this requirement, the Seller must pay to the

Buyer a pennalty in the amount ol 0.07o/o of the amount of the defective,

insufficient, incomplete goods or goods which are not corresponding to the

terms of the contract for each day of delay, but not more than 15% of the

defeclive goods amount of the short, incomplete product or goods that do not

comply with the terms of the contract.

12.4. in case of non-use of UC issued the Seller by demand of the Buyer and

within 10 days from the moment of UC cancellalion shall pay to the Buyer 5 %

penalty of the value of unused part of UC by direct money transfer to the

Buye/s account.

12.5. ln the case of delivery of unmarked or improperly marked goods, as well

as goods without packaging or packaging or in improper packaging or

paciaging, the Seller pays the Buyer a pennalty of 5 percent of the cost of

such goods. ln cases where the goods are subject to further shipment or

storage, the Buyer, in addition to collecting a pennalty, has the right to pack

and pack the goods by its own means, but at the expense of the Seller, or to

require a single-city Seller to pack or pack the goods

12.6. ln case of failure to provide notice or late notificalion to the Buyer

regarding shipment, the Seller shall pay to the Buyer a penalty of 0.1% of the

shipped goods.

12.7. Total amount of penalty must not exceed 50% of the Gontract Price.

1 2.8. ln case of late provision of a Bank Guarantee for the performance of the

contract (Perfomance security), or failure to conclude an Agreement on

securing obligations for the performance of the import contract in accordance

with clause 7.12, the Seller pays a penalty in the amount of 0.5% of the

amount specified in clause 7.'12 for each day of delay, but not more than 50%

of the amount of the issued Bank Guarantee or the amount required for

payment under the Agreement on Securing obligations for the Performance of

the import contract.
12.9. The Seller must pay the penalty amount to the Buyer, as well as to

reimburse expenses incurred by the Buyer within 15 calendar days from the

date of acceptance of the Selle/s daim.

ln the event of non-payment by the Seller and non-reimbursement of the

expenses incurred by the Buyer of the penalties imposed during the execution

of this contract, the Buyer shall be entitled to withdraw all accrued penalties,

all reasonable expenses and direct losses when making setflements with the

Seller. Payment of penalties, all reasonable expenses and direct losses does

not relieve the Seller from fulfillment of contractual obligations

12.10. The party that failed to fulfill or impropedy fulfilled its obligations under

this conhact is obliged to reimburse the other party for the losses caused by

such default, inespective of the payment of penalties, and also does not

release the guilty party from proper performance of contractual obligations
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13. ФОРС-МАЖОР

13.1. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая
обязательства по контракту, несет ответственность, если не докажет, что
надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие
непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при
данных условиях обстоятельств (форс-мажор).
13.2. Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор) - это
чрезвычайные, непреодолимые и непредвиденные при данных условиях
обстоятельства, вызванные природными явлениями (землетрясения,
оползни, ураганы, засухи и др.) или социально-экономическими
обстоятельствами (состояние войны, блокады, запреты на импорт и

экспорт в государственных интересах и др.), не зависящими от воли и
действий сторон, в связи с которыми они не могут выполнить принятые
обязательства.
13.3. Подтверждение обстоятельств непреодолимой силы производится
предоставлением оригинала сертификата, выданного уполномоченным

. органом страны, где имело место данное обстоятельство либо оригинала 
письма Продавца, подтвержденного и заверенного Торгово­
промышленной палатой страны, с которой отгружается товар. 
13.4. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения 
обязательств (форс-мажор), обязана в течении 15 дней в письменной 
форме уведомить другую сторону о наступлении, предполагаемом сроке 
действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств и в тече-нии 60 
дней предоставить документ уполномоченного органа подтверждающий 
данные форс-мажорные обстоятельства непосредст-венно повлиявшие 
на деятельность продавца/грузоотправителя либо производителя 
товаров. 
13.5. Если Покупателем не дано иных указаний в письменной форме, 
Продавец должен продолжать выполнение до практически разумного 
момента и заниматься поиском альтернативных и обоснованных средств 
исполнения, находящихся вне влияния форс-мажорных обстоятельств. 

14. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ

14.1. Все споры, которые могут вознию�уть между Сторонами в ходе
исполнения настоящего Контракта и не могут быть урегулированы
мирным путем, подлежат разрешению в Ташкентском экономическом Суде
в соответствии с нормами законодательства Республики Узбекистан.
Решение суда является окончательным и обязательным для обеих сторон.
. Место рассмотрения спора:
Ташкентский городской суд по экономическим делам,
Узбекистан, 100097, Ташкент, ул. Чупанота, 6
Тел: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48.

15.  ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

15.1. Все приложения к настоящему Контракту, являются неотъемлемой 
частью контракта.
15.2. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту действительны 
лишь в том случае, если они совершены в письменной форме, подписаны 
обеими сторонами и зарегистрированы в Единой электронной 
информационной системе внешнеторговых операций (ЕЭИСВО) 
Республики Узбекистан.
15.3. Продавец не имеет права передавать третьим лицам исполнение 
настоящего Контракта без письменного разрешения Покупателя. 
15.4. После подписания настоящего Контракта, все предыдущие 
переговоры и переписка по нему теряют силу. 
15.5. Настоящий Контракт подписан в двух экземплярах, по одному для 
каждой из Сторон, на Русском и Английском языках. 
В случае возникновения разночтений, приоритет будет иметь версия 
контракта на Русском языке. 
15.6. Применимым правом к настоящему Контракту является законо­
дательство Республики Узбекистан, действующее на дату заключения . 
настоящего Контракта. 
15.7. Настоящий контракт, вступает в силу после подписания его обеими 
Сторонами и регистрацией в Единой электронной информационной 
системе внешнеторговых операций (ЕЭИСВО) Республики Узбекистан. 
15.8. Срок действия настоящего Контракта - до 31.12.2022г.
15.9. Контракт, спецификации, приложения, дополнения и изменения к нему, 
акты сверки взаиморасчетов, и другие документы, оформляемые в рамках 
исполнения настоящего Контракта, подписанные уполномоченным лицом 
соответствующей Стороны, могут быть переданы другой Стороне 
посредством, электронной (электронная почта) связи, при этом 
направление оригиналов документов осуществляется в установленном 
настоящим пунктом порядке и обязательно для Сторон. Датой получения 
указанных документов при передаче по электронной связи (электронная 
почта) - признается дата отправки сообщения. Для целей настоящего 
пункта Стороны используют сведения (адреса электронной почты и т.д.) 
указанные в разделе 16 ("ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ

13. FORCE MAJEURE

13.1. The Party that failed to fulfill or improper1y fulfilled the oЬligations under
the contract is liaЫe if it does not prove that the proper execution was
impossiЫe due to force majeure, that is, extraordinary circumstances that аге
unavoidaЫe under the given circumstances (force majeure).

13.2. Force-majeure - this is ап extraordinary, compelling and unexpected 
circumstances under the given conditions, caused Ьу natural phenomenon 
(earthquakes, landslides, hurricanes, drought, etc.), or socio-economic 
circumstances (а state of war, Ыockades, prohibltion of import and export in 
the puЫic interest, etc.) beyond the Parties' will and actions, in connection with 
which they сап not fulfill their commitments. 

13.3. Confirmation of force majeure circumstances is made Ьу providing the 
original certificate issued Ьу the authorized body of the country where this 
circumstance occurred Ьу the original of the Seller's letter, confirmed and 
certified Ьу the Chamber of Commerce and lndustry of the country from which 
the goods are shipped. 
13.4. The Party fails to fulfill its oЫigations (force-majeure) is required within 
15 days notify the other Party in writing of the occurrence, expected duration 
and cessation of the above circumstances and within 60 days to provide 
document of the authorized body confirming these force majeure 
circumstances that directly affected the activities of the seller/consignor ог 
manufacturer of goods. 

13.5. lf the Вuуег does not give other instructions in writing, the Seller shall 
continue performance to practice-гeasonaЫe moment and to seek altemative 
and sound means of execution outside the influence of force-majeure. 

14. PROCEDURE FOR CONSIDERATION OF DISPUTES

14.1. AII disputes that may arise between the Parties during the execution of
this Contract and сап not Ье settled peacefully shall Ье resolved Ьу the
Tashkent Economic Court in accordance of the norms of the Legislation of the
RepuЬlic of Uzbekistan. The decision of the court is final and Ьinding оп both
parties.

Place dispute consideration: 
Tashkent city Economic Court, 
Uzbekistan, 100097, Tashkent, 6, Chupanota str. 
Tel: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48. 

15. OTHER CONDIТIONS

15.1. AII the annexes to the present Contract аге to Ье considered as integral
parts of the Contract.
15.2. AII the amendments and addenda to the present Contract аге valid only
if they аге made in written form, signed Ьу Ьoth parties and registered in the
Unified Electronic lnformation System for Foreign Trade Operations
(UEISFTO) of the RepuЫic of Uzbekistan.

15.3. The Seller shall have по right to transfer the execution of the Contract to 
third parties without the Buyer's written consent. 
15.4. After the signing of this Contract, all previous negotiations and 
correspondence оп it become null and void 
15.5. The pгesent Contract is signed in duplicate, one fог each of the Parties, 
in the Russian and English languages. 
ln the eveI1t of а discrepancy, the version of the contract in the Russian 
language will prevail. 
15.6. The applicaЫe law to this Contract is the legislation of the RepuЫic of 
Uzbekistan, effective on the date of concluding this Contract . 

15.7. The present Contract comes into force after its signing Ьу both Parties 
and registration in the Unified Electronic lnformation System for Foreign 
Trade Operations (UEISFTO) of the RepuЫic of Uzbekistan. 
15.8. The term of this Contract is until 31.12.2022. 
15.9. The Contract, specifications, annexces, additions and amendments to it, 
acts of reconciliation of mutual settlements and other documents drawn up 
within the framework of the execution of this Contract, signed Ьу an 
authorized person of the relevant Party, may Ье transmitted to the opposite 
Party via electronic (e-mail) communication, while sending the original 
documents is carried out in accordance with the procedure estaЫished Ьу 
this paragraph and is mandatory for the Parties. The date of receipt of the 
specified documents when transmitting Ьу electronic communication (е - 
mail) is the date of seпding the message. For the purposes of this paragraph, 
the Parti use the information (e-mail addresses, etc.) specified in section 16 L 
ADDRESSES AND BANK DETAILS OF ТНЕ PARTIES") of th' 



PEKBkl3tlTbl CTOPOH) Hacrosu{eto Konrparra, ecnh }tHoe He ycraHoBneHo

Hacronr.rllrM Korrpanonl B orHouleHr4n orAenbHbrx BnfloB AoKyMeHToB.

Croponu o6fl3yrorcn HanpaBnrrb oplrrHanbr KoHTpaKIoB, cneqh$I4Kaq[fi,

npr4noxeHr,rf, 4ononrexni t,'l r3MeHeHxs x HeMy, aKTbl cBepx,!

B3a[Mopao{eToB, nrarexHbte AoKyMeHrbt u SaHxoscxne l-apaxrnr na

r4cnonHeHle KoHTpaKra (nepegaxxutx paHee c ucnonb3oBaH[eM onerrpoxroi
cansu) c co6craexxopyrnutM[ noAn[cnMn ynorHoMoqexHbtx nnq 4pyrofi
Cropoue no noqroaorl cBfl3r.i, KypbepcKoi gocraaxofi B TeqeHre 30 (Tpngqaru)

Arefi c Aarur nepeAaq[ coorBeTcrBytot{t4x AoKyMeHToB no enenpoxHoi car3r.

lorylrexrsr, nepeAaHHbre no snerrpoxxoi cBfl3rt B coorBercrBhl4 c

ycnoBlFMx Hacroqujero nyHKra, npt43Haprcn Cropotauu, AoxyMeHTaM[,
'o6naAapulnuu nonrot,l rcpngrvecxoil crnofi, I4Mepu{r1MI4 npocrylo

nlcbMeHHyro Qoprrry, nonHoqeHHbtMt4 AoKa3arenbcrBaMh a cyge6rutx

pas6rparenucraax, Ao MoMeHra nonyqeH[r ophrhHanoB cooTBercrBylol4xx

A0KyMeHT0B.

16. tOPHAHT{ECKl,tE MPECA H 6AHKOBCK14E PEKBl43tlTbl cToPoH

NPOAABEU / f PY3OOTfl PABHTENb:
<Folex Analyt GmbHr
Glehner Heide 12 41352 Korschenbroich, Germany

Tel.: +49-21 54-88649-1 5

Fax +49-2154-88649-19

E-Mail :office@folex-analyt.de

Saxxoacrue pexeurrrst fl pogaeqa:
Sparkasse Krefeld

Ostwall'155, 47798 Krefeld
BIC/SWIFT: SPKRDE33

IBAN:DE43320500000000392027 EUR

IBAN:DE5732050000004 1 001 892 USD

NOKYNATENb / TPY3OIIOTYYATEIIb:
OO0 ro'zmedimpeksr MnxrcrepcrBa 3ApaBooxpaHeHhR

' Pecny6nrru Yr6erucrax
Pecny6nr.txa Ys6exrcran, 1 00007, Tauxexr,
yn. M. Ynyr6era, 32E

Ten. (998-71) 268-25-44,268-03-24, Oarc (998-71) 268-36-01.

e-mail: contract@uzmedimpex.uz

Eaxx [orynarenn:
AO (lqE SaHx Ys6exucraH), Pecny6nrxa Ys6erhcraH,

r. Tauxenr, '100047, Yn. Syxapa, 3

p/c EURO: 2021 0978 3006 001 1 8006

SWIFT: KODBUZ22

3AKA39lrlK:
Mnxrcrepcrao sgpaBooxpaHeHr4e Pecny6nuxu Ys6extacraH

Pecny6nr.rxa Ya6exrcrax, 10001'1, r. Taulxeur, yn. Haeor,4

17. noAn],!c],t cToPoH

OT IIOKYI'IATEIIfl:
FROM THE BUYER:

[npexrop / Director

A.X, Ha6uea / A.Kh.

unless olheruise provided by this Contract in respect of oertain types of

documents.
The Parties undertake to send the originals of the contracts, specifications,

annexces, additions and amendments to it, acts of reconcilialion of mutual

setflements, payment documenls, Bank Guarantee for execution of the

Contract (previously transmitted using electronic communication) with the

handwritten signatures of aulhorized persons to the other Party by mail, by

courier delivery within 30 (Thirty) days from the date of transmission of the

relevant documents by electronic communication. Documents transmitted by

electronic communication in accordance with the terms of this paragraph are

recognized by the Parties as documents that have full legal force, have a
simple written form, full-fledged evidence in court proceedings, until the

originals of the relevant documents are received.

16, LEGAL ADORESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES

THE SELLER / CONSIGNOR:
<Folex Analyt GmbHr
Glehner Heide 12 41352 Korschenbroich, Germany

Tel.: +49-21 54-8864$15
Fax: +49-2154-88649-19

E-Mail :office@folex-analyt.de

Seller's Bank details:
Sparkasse Krefeld
Ostwall 155, 47798 Krefeld
BIC/SWFT: SPKRDE33
IBAN:DE43320500000000392027 EUR

IBAN:DE57320500000041 001 892 USD

THE BUYER / CONSIGNEE:
LLC rO'zmedimpeksr Ministry of Healthcare of
the Republic of Uzbekistan
Republic of Uzbekistan, 100007, Tashkent,

32B, M. Ulugbek Street,

Tel : (998-7 1 ) 268 -2$4 4, 26&-03-24, Far (998'7 1 ) 26&36-0'1.

e-mail : contract@uzmedimpex.uz

Buyer's Bank:
JSC (KDB Bank Uzbekistan>, 3, Bukhara Street,

Tashkent 1 00047, Uzbekistan

EUR acc.: 2021 0978 3006 001'1 8006

SWIFT:KODBUZ22

CUSTOMER:
Ministry of Healthcare of the Republic of Uzbekistan

4, Navoi Street, Tashkent, Republic of Uzbekistan, 1 0001 1.
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Annex Nrl
to thc Contract

Cyr,rua a Eapo
DAP Tauxexr /
Amount in Euro
DAP Tashkent

[exa e Eapo
DAP Tauxerr
/ Price Euro

DAP
Tashkent

Hauuexoeaxue: llpr,l6op 4nr npxroToBneHhfl h aBroMarhqecxoro po3nuBa

xoMnneKre An, uHcTalrt14t4 (Annapar 4nn BapKh n[TarenbHutx cpegcrs)

MoAens: VC MASTERCLAVE 1O

llpousaogurenu: BioMdrieux SA Oparqrn, BioMdrieux lnc., C[llA

Crpaxa npoucxor(AeHltf, : Oparqun

Koe TH B3A: 841 9 89 989 0

rcxa:220 B t 10 %,50

tso 9001, lso 1 3485

npennaraeuas MoAenb AonxHa 6utru saperucrp[poBaHa B l-ocyAapcraexnoLlYxnrapHou

flpegnpunl,|r <[OCygapctaexrutt,,| l-{exrp SKonepr}t3bl 14 CTaHAapT}l3ilLUx neKapCTBeHHblx

cpeqcra,rsAenur,4 MeA[Llr4HCKOrO Ha3HaqeHUF I MeA[q[HCKOi TeXH!4K[)M3 PYg.unn

COnpoBoMaTbcR nrlCbMOM c o6sgarenscrsOM npoBeAeHhg perhgTpaqtlh B CnflaenpllqlD1tgeH6fl

gonxHo 6srrs cMoHTrlpoBaHo, nporecrhpoBaHo I cAaHo B sxcnnyaraqn,o

Kparxufi ltnCrpyxrax AonxeH 6utrt opratuaoaaH nOCTaBqWOM la pa6Oleu MecTe Ann cneAyl6qero

nepcoHana noflyqaTenfl: Bpa,le6trrr,r nepcoHan no oKcnnyaraquI annapara - 2 qenoaera;

Bcero: AeaAqars uecrb rbtcflq nnrucor Eepo

Total: Twenty six thousand five hundred Euro

floxynarens / Buyer

[rpexrop / Dircctor manager










